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(209) 444–4000  www.annunciation-school.org 
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Pastoral Team 
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Deacon Greg Yeager, Pastoral Associate 
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Deacon Armando Moreno 

Deacon Mike Wofford 
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Lili Bobadilla, Faith Formation Director 

Kathy Freitas, Business Manager 
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Yvonne Harrold, Family Ministry Coordinator 
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Parish House Office Hours / Horario de Oficina 
 

Monday — Friday / Lunes — Viernes 
8:30 a.m. – 5:00 p.m. 

info@annunciationstockton.org 
 

Mass Schedule / Horario de Misas 
 

Monday – Friday: 8:00 a.m. 
 

Saturday / Sábado 
5:30 p.m. – English 
7:00 p.m – Espan ol 

 

Sunday / Domingo 
7:00 a.m., 9:00 a.m., 11:00 a.m. – English 

1:00 p.m. – Espan ol 
 

Sacrament of Penance / Confesiones 
 

Wednesday / Mie rcoles 
7:00 – 8:00 p.m. 

 

Saturday / Sa bado 
8:30 – 9:30 a.m. 

Parish Preschool / Escuela Preescolar: 
440 West Rose Street, Stockton, CA 95203 
(209) 465–2961  www.annunciationstockton.org 
Shannon Rodriguez, Parish Preschool Director 

http://www.annunciationstockton.org
http://www.annunciation-school.org
mailto:info@annunciationstockton.org
http://www.annunciationstockton.org


“Today is born our Savior, Christ the 

Lord” (Lk 2:11). Our four weeks of Advent 

waiting finally give way to the celebration of 

the fulfillment of God’s promise to his people: 

Jesus the Lord. Pope St. Leo the Great (400–

461) noted: “Sadness should have no place on 

the birthday of life. The fear of death has been 

swallowed up; life brings us joy with the 

promise of eternal happiness” (Christmas 

Homily 1). 

The birth of Jesus over two thousand 

years ago does indeed bring joy to the world 

as God continues his plan of salvation and re-

demption in his Son. As St. Augustine ob-

served, it is for our sake that God took on hu-

man flesh. 

You would have suffered eternal death, had 

he not been born in time. Never would you 

have been freed from sinful flesh, had he not 

taken on himself the likeness of sinful flesh. 

You would have suffered everlasting unhap-

piness, had it not been for this mercy. You 

would never have returned to life, had he 

not shared your death (Sermon 185).  

As we gather with family and friends this 

Christmas, let us share our gifts with them fol-

lowing the example of God, who gave his only-

begotten Son to the world “that we might be 

justified by his grace and become heirs in 

hope of eternal life” (Titus 3:7). 

On behalf of Father Larry Machado; Dea-

cons Greg, Mike, Martí n, and Armando; and 

the entire Cathedral parish staff, I wish you 

and your family a Merry Christmas!  
 

Father John 

“Hoy nace nuestro Salvador, Cristo nuestro Se-

n or” (Lucas 2:11). Nuestras cuatro semanas de es-

pera en Adviento, llegan a su fin para celebrar el 

cumplimiento de la promesa de Dios a su pueblo: 

Jesu s el Sen or. El Papa San Leon el Grande (400–

461) hizo notar: "La tristeza no debiera de tener 

lugar en el nacimiento de la vida. El temor a la 

muerte ha sido ingerido: la vida nos trae regocijo 

con la promesa de alegrí a eterna” (Homilí a de Navi-

dad) 

El nacimiento de Jesu s hace ma s de dos mil 

an os, trae ciertamente regocijo al mundo, mientras 

Dios continu a su plan de salvacio n y redencio n en 

su Hijo. Como San Agustí n observa, es por nosotros 

que Dios se hizo carne. 

Ustedes hubieran sufrido muerte eterna si e l no 

hubiera nacido a tiempo. Nunca hubieran podi-

do liberarse del pecado carnal, si e l no se hubie-

ra hecho carne a sí  mismo. Ustedes habrí an su-

frido infelicidad eterna, si no hubiera sido por 

su misericordia. Nunca hubieran podido regre-

sar a la vida, si e l no hubiera compartido su 

muerte. (Sermo n 185). 

Al reunirnos con nuestras familias y amigos en 

esta Navidad, compartamos nuestros regalos con 

ellos, siguiendo el ejemplo de Dios, quien dio al 

mundo a su u nico hijo “para que seamos justifica-

dos por su gracia y seamos herederos en la espe-

ranza de la vida eterna” (Tito 3:7). 

En nombre del Padre Larry Machado; Dia conos 

Greg, Mike, Martí n y Armando; y todo el personal 

de la Parroquia de la Catedral, les deseo a ustedes y 

sus familias una ¡Feliz Navidad! 

 

Padre Juan 

Flowers for the Altar are a great way to honor and remember a loved one. 

Call us at the Parish House for details. 

 
 

Las flores para el altar son una excelente manera de honrar y recordar a un ser querido. 

Lla menos a la Casa Parroquial para ma s detalles. 

Message from the Pastor / Mensaje del Párroco 

       



Feast of the Holy Family ~ Fiesta de la Sagrada Familia 

Sunday, December 26: 7:00 a.m., 9:00 a.m., 11:00 a.m. (English) 

    1:00 p.m. (Espan ol) 
 

Solemnity of Mary, Mother of God ~ Solemnidad de María Santísima, Madre de Dios 

Friday, December 31: 6:00 p.m.   (Bilingual) 

    7:00 – 9:00 p.m. Exposition of the Blessed Sacrament / Exposicio n del  

       Santí simo Sacramento 

Saturday, January 1:  11:00 a.m.   (Bilingual) 
 

Solemnity of the Epiphany of the Lord ~ Solemnidad de la Epafanía del Señor 

Saturday, January 1:  5:30 p.m. ( English) 7:00 p.m. (Espan ol) 

Sunday, January 2:  7:00 a.m., 9:00 a.m., 11:00 a.m. (English) 1:00 p.m. (Espan ol) 
 

Feast of the Baptism of the Lord ~ Fiesta del Bautismo del Señor 

Saturday, January 8:  5:30 p.m. ( English) 7:00 p.m. (Espan ol) 

Sunday, January 9:  7:00 a.m., 9:00 a.m., 11:00 a.m. (English) 1:00 p.m. (Espan ol) 

    5:30 p.m. Celebration of Evening Prayer. Opening of the 60th Anniversary of  

     the Diocese of Stockton / Celebracio n de la apertura del 60 aniversa 

     rio de la Dio cesis de Stockton 

Celebrate the Christmas Season at the Cathedral 
Celebre la Temporada Navideña en la Catedral 

 
 

The Christmas season continues through the feast of the Baptism of the Lord on January 9.  
Please join us in celebrating the Incarnation of the Jesus, the Son of God. 

 

La temporada navideña continúa con la fiesta del Bautismo del Señor el 9 de enero.  
Acompañenos para celebrar la Encarnación de Jesús, el Hijo de Dios. 

Welcome to the Cathedral of the 
Annunciation 
 

We are happy that you have chosen to participate 
in the celebration of the Eucharist at the Mother 
Church of the Diocese of Stockton and with our 
parish community.  

For those visiting family and friends in Stockton 
this Christmas, may your stay be a time of rest and 
peace. 

If you are new to Stockton and/or the Cathedral 
of the Annunciation and desire to make this parish 
your Catholic home, please register by visiting our 
web page www.annunciationstockton.org 

Regardless of what brings you to this Cathedral 
church for the solemnity of the Lord’s Nativity, may 
you and your family give thanks for the salvation 
that comes to the world in Jesus and bask in the 
joyous message of the angels to the shepherds: 
“Glory to God in the highest and on earth, peace to 
those on whom his favor rests!” 

Bienvenidos a la Catedral de la 
Anunciación 
 

Nos alegra que haya elegido participar en la cele-
bracio n de la Eucaristí a en la Iglesia Madre de la 
Dio cesis de Stockton y con nuestra comunidad par-
roquial. 

Para quienes visiten a familiares y amigos en 
Stockton esta Navidad, que su estadí a sea un momen-
to de descanso y paz. 

Si es nuevo en Stockton y / o en la Catedral de la 
Anunciacio n y desea hacer de esta parroquia su hogar 
cato lico, por favor regí strese en nuestra pagina 
www.annunciationstockton.org 

Independientemente de lo que los traiga a esta 
iglesia Catedral para la solemnidad de la Natividad 
del Sen or, que usted y su familia den gracias por la 
salvacio n que viene al mundo en Jesu s y disfruten del 
gozoso mensaje de los a ngeles a los pastores: “Gloria 
a Dios en las alturas y en la tierra, paz a aquellos en 
quienes descansa su favor ”. 

https://annunciationstockton.org/about/register
https://annunciationstockton.org/about/register


OUR CATHOLIC CEMETERIES 
San Joaquin Catholic      St. John’s Catholic 

719 Harding Way                                    17871 S. Carrolton Rd 

Stockton,  CA  95201                                 Escalon, CA  95320 

209-466-6202                                                  209-838-7134 
 

The Only Consecrated Catholic Cemeteries in San 
Joaquin County.  Mass is offered at the cemeteries 

for those entrusted to our care. 

Since 1972 

SMITH HEATING & AIR CONDITIONING, INC. 
Commercial Kitchens · Custom Stainless Steel 

H.V. A/C · Ref. · Sheet Metal 

     P.O. Box 8306    Contractors Lic. #303146 
     1150 N. Filbert St.    PHONE 209/466-1434 
    Stockton, CA 95208                            www.smithheating-air.com  

MATTHEW W. SMITH 
Parishioner 

Commercial 
Industrial 

Residential 

Casa Bonita 
Funeral Home & Event Room 

 

(209) 942-2500 
 

2500 Cemetery Lane, Stockton 
 

Off California & Harding Way 
Stockton’s Finest Funeral Chapel 

 

James J. Acosta, C.P.A. 
Michael Butler, C.P.A. 

"Parishioners" 
 3031 W. March Lane, Ste 300-E 

 Stockton, CA 95219 
(209)957-3691 

IACOPI, LENZ & COMPANY 
Accountancy Corporation 

Michelle Haner 
Realtor  DRE# 00879655 
(209) 986-5900 
Ms.Haner@comcast.net 

Delgado Dental Group 
Alfonso Delgado, D.D.S., F.A.E.S. 

Parishioner 
 

8 W Swain Rd ~ 209-474-8888 

Family Dentistry ~ Dentures ~ Implants  

Www.delgadodentalgroup.com 

Greener Solutions  
Stockton's Top Rated HVAC 

1818 W. Fremont Street 

Stockton, CA 95203 

(209) 213-2888 

GSHomeServices.com 

“Do not be afraiD, 

for behold I bring 

you good news of 

great joy to all 

the people:  

for today in the 

town of David a 

Savior has been 

born to you, 

Who is the 

Christ the LorD.” 

Luke 2: 10-11  

Eileen Yeager 
Locally Grown Flowers 

 

209-400-0302 
 

nobleflowerfarm@gmail.com 
@noble_flower_farm 

Christine Heffernan, Owner  

209-471-4723 
Heffernanhomecare.com 
@heffernanhomecare 

"Dedicated to providing trusted, compassionate, quality 

care to individuals recovering from injury or surgery, 

Veterans, and Seniors experiencing long-term illness such 

as Alzheimer's and Dementia." 

Advertise your business with us! 

Call the Parish House for details. 

The Parish House will be closed on  

Monday, December 27 in honor of Saint John, Apostle. 

The Pastoral Team at Annunciation wishes you and your family a Merry Christmas! 

 

La Casa Parroquial estará cerrada el  

Lunes 27 de Diciembre en honor a San Juan Apóstol. 

¡El Equipo Pastoral de Annunciation les desea a usted y a su familia una Feliz Navidad! 

Merry Christmas    Feliz Navidad 

https://www.gshomeservices.com/

